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1. 申請人登入基金申請系統 

Acesso ao Sistema de Candidatura do FDC 

- 網上申請系統 Sistema de Candidatura Online：https://sub.fdc.gov.mo/ESS/login.aspx  

須以澳門公共服務一戶通／商社通（下稱：一戶通／商社通）帳戶登入文化發展基金的網上申請系統。 

 É  necessário aceder ao Sistema de Candidatura Online do FDC através da “Conta Única / Plataforma para Empresas e Associações. 

 

         

Numero da entidade 

Nome de utilizador 

Inserir a senha 

https://sub.fdc.gov.mo/ESS/login.aspx
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2. 填寫申請人資料 Preenchimento de informações do candidato 

 申請人Candidatos： 

- 須以澳門公共服務一戶通／商社通（下稱：一戶通／商社通）帳戶登入文化發展基金的網上申請系統； 

 É  necessário aceder ao Sistema de Candidatura Online do FDC através da “Conta Ú nica / Plataforma para Empresas e Associações; 

 

開設帳號後的首次登入會彈出提示訊息，請立刻填寫申請申請人基本資料。 

Quando iniciar sessão pela primeira vez depois de criar uma conta, surgirá uma mensagem para o preenchimento das informações básicas do candidato. 
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- 填寫後的資料可導入至資助計劃申請表中。  

As informações preenchidas podem então ser importadas para o boletim de candidatura.  

- 填寫的內容包括：通訊地址、聯絡電話、電子郵箱、主要負責人及聯絡人。  

Os conteúdos a preencher incluem: endereço de correspondência, número de contacto, email, responsável principal e pessoa de contacto. 

 

填寫的資料可隨時修改或列印（按鈕於頁面最底下）。 

O material preenchido pode ser alterado ou imprimido a qualquer momento (o botão na parte inferior da página). 
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3. 填寫申請及上傳附件 

Preenchimento do boletim de candidatura e carregamento dos anexos 

於首頁選擇《2025年文化旅遊品牌塑造資助計劃》，然後點擊“新增申請表”。 

Seleccione o Plano na página principal e clique no botão “Novo Boletim de Candidatura”. 

 

 

點擊“新增申請表”後會彈出《文化旅遊品牌塑造資助計劃》的標示，按下後會進入另一介面。 

Depois de clicar no botão “Novo Boletim de Candidatura”, surgirá a indicação sobre o Plano e em seguida, clique nesta indicação para proceder ao passo seguinte. 
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共有最多 9個分頁 

No total de 9 subpáginas 

 

 

第 1個分頁 

1.ª subpágina 

 

—安全電子郵箱為郵電局

的服務，如企業有開設賬

戶，倘有的公函會發至安

全電子郵箱. 

—O SEPbox é um serviço 

prestado pelos Correios. Se 

a empresa já tiver uma 

conta, o eventual ofício será 

enviado ao SEPbox. 

- 系統會自動導入申請人資料。 

O Sistema irá inserir automaticamente as informações do candidato  
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第 1個分頁 

1.ª subpágina 

 

 

 

 

 

—倘填寫股東資料與商

業登記證明不一致，基金

將以商業登記證明為準.  

—Em caso de incoerência 

entre as informações de 

accionistas e a certidão de 

registo comercial, 

prevalece a certidão de 

registo comercial. 

 

—倘獲批給後需更改股

東必須獲基金事前同意 

—Se for necessário alterar 

os accionistas após a 

concessão, deve obter o 

consentimento prévio do 

FDC. 
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第 2個分頁 

2.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

—項目負責人、設計師、

超過半數的項目團隊主

要成員更改必須獲基金

事前同意 

—A alteração do 

responsável pelo projecto, 

designers e de mais de 

metade dos principais 

membros da equipa requer 

a aprovação prévia do 

FDC. 

—設計主題可以多選，如有選擇澳門原創 IP角色形象，須於下一個分頁填寫 IP 角色形象的資料。 

—É possível seleccionar vários temas de design. Se escolher personagem da PI original de Macau, é necessário preencher os dados 

da PI na subpágina seguinte. 

 

—澳門原創 IP角色形象應為具有鮮明形象的角色，不是標誌或文字。 

—As personagens da PI originais de Macau devem ter uma imagem distinta, mas não só logótipos ou texto. 
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第 3個分頁 

3.ª subpágina 

 

 

 

—如設計主題有選擇澳

門原創 IP 角色形象則必

須填寫。 

—Se o tema do projecto 

incluir personagens da PI 

originais de Macau, é 

necessário preencher esta 

parte. 
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第 4分頁 

4.ª subpágina 

 

 

—設計概念更改必須獲

基金事前同意 

—A alteração ao conceito 

de design requer a 

aprovação prévia do 

FDC. 

 

—最少填寫 10款產品，

最多填 20項，倘欄位不

足可在計劃書另行補充 

—Preencha no mínimo 

10 produtos e no máximo 

20 linhas. Se os campos 

forem insuficientes, 

podem ser 

complementados no 

plano do projecto. 

 

 

 

 

 

—預計銷售數量不應多於生產數量 

—A quantidade de venda prevista não deve ser superior à quantidade produzida. 
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第 4分頁 

4.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—此處填寫計劃開發產品款式的總數量，不應少於上表填寫的產品數 

—Preencha aqui o número total de modelos de produtos previstos a desenvolver, que não deve ser inferior ao número de produtos 

indicado na tabela acima. 

 

—銷售渠道包括線上及線下渠道，請清晰說明需支付渠道方的分成比例 

—Os canais de vendas incluem as formas online e offline. Especifique claramente a percentagem de divisão de lucros a pagar aos 

canais. 
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第 4分頁 

4.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—資助期最早可由於網上確認提交申請之翌日起計，最遲可由簽訂協議書後翌月首日開始計算 

—O período de apoio financeiro pode ser contado mais cedo a partir do dia seguinte ao da apresentação confirmada de candidatura no 

Sistema Online e, o mais tardar a partir do primeiro dia do mês seguinte à data da celebração do acordo. 

—產品須為確認提交申請前未曾推出市場的設計產品，並在資助期內完成生產並推出市場公開發售 

—Os produtos devem ser concebidos que não tenham sido colocados à venda no mercado antes da apresentação da candidatura, 

devendo ainda ser concluídos e colocados à venda no mercado durante o período de apoio financeiro. 

 

第 5分頁 

5.ª subpágina 
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第 6分頁 

6.ª subpágina 

 

—資助收入不包括預計

在本申請獲得之資助收

入。 

—As receitas de apoio 

fiannceiro não incluem as 

receitas financiadas 

previstas na presente 

candidatura. 

 

—填寫金額須如與財務

預算不一致，基金將以財

務預算為準，且將會影響

評審結果。 

—Se o valor preenchido 

não corresponder ao 

orçamento financeiro, 

prevalece o orçamento 

financeiro, o que afectará o 

resultado da avaliação. 
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第 6分頁 

6.ª subpágina 

 

—採購食品或飲品計入

不可獲資助的預算支出。 

—A aquisição de alimentos 

ou bebidas é considerada 

como as despesas 

orçamentais não elegíveis. 

 

—批給資助上限為申請

項目預算支出的 40%至

50%，且不超過 50萬澳門

元。 

—O limite máximo a 

conceder é de 40% a 50% 

das despesas orçamentais 

do projecto candidato, até 

500 mil patacas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—由申請人提供的服務或產品的費用及其他開支不視為項目預算支出範圍。 

Os custos dos serviços ou produtos fornecidos pelo candidato e outras despesas não são consideradas como as despesas orçamentais. 
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第 7分頁 

7.ª subpágina 

 

 

 

 

—申報關聯交易即可，一

般採購不用申報 

—É necessário apenas 

declarar transacções com 

partes relacionadas, não 

sendo necessário declarar 

aquisição geral. 
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第 7分頁 

7.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—申報是否已申請／已

獲得其他資助／贊助 

—Declare se 

solicitou/obteve outros 

apoios 

financeiros/patrocínios. 
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第 8分頁 

8.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—如同意可免除提交商業登記證明及無欠債證明。 

—Se concordar, pode isentar-se da apresentação da certidão de registo comercial e da certidão de dívida. 

 

—其他附件(支持檔案類型：.pdf .doc .docx .xls .xlsx .png .jpg .jpeg)： 

— Outros anexos (tipos de ficheiros suportados: .pdf .doc .docx .xls .xlsx .png .jpg .jpeg): 

—請提交 2024年的版本 

—Submeta a versão de 2024 

 

 

—如未有供款可上傳有關聲明 

—Se não tiver a obrigação de contribuir, 

carregue a declaração relevante. 

 

—提供 2023年及 2024年數據，如已開業

但未有營運可於文件簡單說明，可於基金

網站下載參考格式 

—Forneça os dados de 2023 e 2024. Se já 

estiver registado, mas ainda não estiver em 

funcionamento, pode explicar isso de forma 

simples no documento. O modelo de 

referência pode ser descarregado na página 

electrónica do FDC. 
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第 8分頁 

8.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—沒有特定格式要求，內容應包括產品

的研發生產宣傳推廣策略、銷售渠道安

排等 

—Não há requisito específico de formato, 

mas o conteúdo deve incluir a estratégia 

de pesquisa, desenvolvimento, produção, 

estratégia de marketing do produto, bem 

como os canais de vendas. 

 

—建議使用基金格式，內容須與申請

表一致 

—Recomenda-se utilizar o modelo do 

FDC, cujo conteúdo deve ser consistente 

com o boletim de candidatura. 

 

—建議最少提供 10款產品設計圖 

—Recomenda-se fornecer pelo menos 10 

desenhos de produtos. 

—確保產品設計包含澳門文遺元素或澳

門原創 IP角色形象 

—Garanta que o design do produto inclua 

elementos do património cultural de Macau 

ou personagens da PI originais de Macau. 

 

 

—建議上傳所有申請表填寫的主要團

隊成員履歷 

—Recomenda-se carregar os currículos 

de todos os principais membros da 

equipa mencionados no boletim de 

candidatura. 

 

—如申報有關聯交易須上傳相關文件(說

明交易價格合理之證明或其他供應商詢

價文件) 

—Se declarar transacções com partes 

relacionadas, é necessário carregar os 

documentos relevantes (provas da 

razoabilidade do preço da transacção ou 

documentos de consulta de preços de outros 

fornecedores). 
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第 8分頁 

8.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

—如設計主題包含澳門原創 IP角色形象，則須額外上傳以下附件： 

—Se o tema do concepção incluir personagens da PI originais de Macau, é necessário carregar os seguintes anexos adicionais: 

 

-即 IP 創作人同意申請企業就本項目使

用該 IP開發產品的授權證明文件。 

-Ou seja, autorização que o criador da PI 

concorda com a empresa candidata para 

usar esta PI a desenvolver produtos 

relacionados ao projecto. 

 

-如 IP由澳門人原創，提交由創作者發

出的聲明；如 IP 由澳門機構委託其他

單位創作，則提委託證明或單據。 

-Se a PI for originalmente criada de um 

residente de Macau, deve ser apresentada 

uma declaração emitida pelo criador; se a 

PI for criada por outra entidade a pedido 

de uma instituição de Macau, deve ser 

apresentada um comprovativo de 

encomenda ou factura. 

 

-如有多個角色請分別列明 

- Se houver vários personagens, liste-os 

separadamente. 
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第 8分頁 

8.ª subpágina 

 

 

 

其他可選擇上傳的文件： 

Outros documentos que podem ser carregados: 
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第 9分頁 

9.ª subpágina 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-確保項目中開發的文化

旅遊產品均於確認提交

申請前未曾推出市場。 

- Garanta que os produtos 

turísticos culturais 

desenvolvidos no projecto 

não tenham sido colocados 

à venda no mercado antes 

da apresentação da 

candidatura. 
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- 倘未填寫完整或部份欄位格式有誤，系統會出現以下提示信息，分頁標籤亦會出圖示“ ”，申請人請按提示輸入正確資料；倘資料符合輸入要求，

系統會出現圖示“ ”。 

Se as informações não estiverem completamente preenchidas ou se o formato de alguns campos estiver incorrecto, surgirá a seguinte mensagem e um ícone 

“ ” será apresentado nos separadores, pelo que é favor o candidato introduzir as informações correctas de acordo com as instruções; se as informações 

satisfizerem os requisitos de introdução, será apresentado o ícone “ ”. 
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- 儲存申請表後，倘須修改資料，可點擊“修改”；點擊“列印”後會生成《2025年文化旅遊品牌塑造資助計劃》申請表；倘點擊“返回”，可回到計劃頁

面。  

Depois de guardar o boletim de candidatura, se for necessário modificar as informações, pode clicar em “Alterar”; despois de clicar em “Imprimir”, será 

gerado o boletim de candidatura; clique em “Voltar” para regressar à página do Plano.  

 

 

4. 確認提交申請及生成收據 

Confirmação da apresentação da candidatura e geração do recibo 

- 完成填寫各部分資料並儲存後，申請人須點擊“確認提交申請及生成收據”按鈕（或於計劃頁面中操作亦可），方完成提交申請程序。 

Depois de preencher e guardar todas as informações, o candidato deve clicar no botão “Confirmar a apresentação da candidatura e gerar o recibo” (também 

pode operar na página do Plano) para concluir o processo de apresentação da candidatura.  

＊＊注意：點擊“確認提交申請及生成收據”按鈕後，填寫的內容和上傳附件即無法再修改，請務必再三確認為最後版本後才提交申請及生成收據。 

Nota: Depois de clicar no botão “Confirmar a apresentação da candidatura e gerar o recibo”, o conteúdo preenchido e os anexos carregados não podem ser 

alterados, pelo que deve confirmar a versão final antes de submeter a candidatura e gerar o recibo. 
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- 申請人可於網上系統檢視基金已接收相關申請，並顯示進度為“線上提交”。 

O candidato pode consultar as candidaturas recebidas pelo FDC no Sistema Online, cujo estado será mostrado como “Apresentação de documentos online”. 
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5. 注意事項 

Observações 

- 申請人在填寫資助計劃申請表前，請先細心閱讀相關資助計劃的資助章程。  

Antes de preencher o boletim de candidatura, o candidato deve ler com atenção o respectivo Regulamento do Plano. 

- 申請人須確保所填寫資料及上傳的文件準確無誤，一經於網上確認提交申請後，無法修改項目內容。除基金另有通知外，並

不接受申請人對已提交之文件及資料作出更改。基金就本計劃接收的所有文件，概不退回。 

- O candidato deve assegurar a exactidão das informações preenchidas e documentos apresentados. Uma vez apresentada a candidatura, 

não serão aceites alterações ao conteúdo do projecto. Salvo notificação em contrário pelo FDC, Não serão aceites alterações aos 

documentos e informações submetido pelo candidato. Não serão restituídos os documentos entregues no âmbito deste Plano. 

- 項目中開發的文化旅遊產品均於確認提交申請前未曾推出市場。 

- Nenhum dos produtos de turismo cultural desenvolvidos no âmbito do presente projecto foi colocado à venda no mercado antes do início 

da data de candidatura deste Plano. 


